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A magyar határőrségről, ezen sajátságos, mai 
viszonyaink közt többé fönn nem állható intéz
ményről s a határőrvidékről, sz. István koroná
jának ezen ha nem is legdrágább, de mindenesetre 
érdekes részéről több ízben volt szó e lapokban s 
utolszor azon ízben, midőn ezen részek polgáro
sítása szóba került, líjabban, az ogulini s rakó 
vici fegyveres zendülés következtében, a ligye- 
em ismét rájuk irányult s igy tán nem 
teszünk fölösleges dolgot, ha képekben 
s leírásokban megint szólunk róluk.

A határőrvidék, mely keskeny szegély
ként vonul el Török-ország, aztán Szla
vónia, a Bánság és Horvátország között,
Európa egyik legsajátságosabb intézmé
nye, melynek alapeszméjét másutt is utá
nozták, de nem nagy sikerrel. Az erdélyi 
határőrvidék megszűnése óta, mely 
Erdélybe visszakebleztetett, a magyaror
szági határőrvidék mintegy (ion négyszög 
mértföldnyi területet foglal el, körülbelül 
egy milliónyi szláv ajkú, részben rom. 
katliolikus, nagyobb felében görög nem
egyesült hitvallású lakossal ; mindazáltal 
van néhány ezer görög - katliolikus és 
kevéske protestáns határőr is.

A határörök hivatása és a tartomány 
keskeny volta nem kedvezhetett sem 
ipar-, sem kereskedelmi vállalatoknak; 
sa határőr ezenkívül a miatt, hogy falvai 
nagyon távol esnek egymástól, gyakran 
kénytelen volt öltözetét s házi eszközeit 
is maga készíteni, minél fogva a határ- 
örvidéki kerületek nem sok előnyt nvuj 
tottak a kereskedelemnek. Másrészt a 
határőrök szorgalmas gyümölcstermelők, 
kertészek, szorgalmas föld mi vések , jó 
házigazdák és kitartó, hü katonák.

Ezen katonai telopitvényosek állandó 
hadsereget képeztek, melyből :*)(>,< 100 foly
ton fegyverben állott,mig további 200,ПОи 
mindig könnyen mozgósittatlmtott. Zsol
tiét készpénzben csak akkor húztak az 
államtól, ha elvitték őket szülőföldjükről.

*) Л határőrvidéknek, Morvát-, Tótorezágnak s Dal
máciának tudóinkkal nincs oly klmoritöhh magyarnyelvű 
innuographiáju, melyből a korona ezen országait mipis- 
inrileg, helyrajzilag н történelmileg tüzetesebben meg
ismerhetnek. Л külföldi irodalmi müvekből is jobban 
megismerhetjük a szerecscn Honiul avagy Vancouver- 
hnulot, mint határőrvidékünket. Hazai ethno-topog* 
raphiáuk őzen hiányát már о lapok volt szerkesztője is

m a g y a r  h a tá r ő r v i d é k  s a  h a tá r ő r ö k
E helyett földbirtokot, adómentességet, szabad faj
zást és köz-legolöt élveztek.

A határőröknek 18f>0-ig nem volt birtokuk, 
hanem csak az állam épületeinek s földjeinek 
éltek haszonélvezetében, de a magyar nemzet 
1848-ban szabad akaratából fölszabadítván a jobb
ágyságot, az absolutisztikus kormánynak — mely 
forradalmunk ellen fiihasználta volt a határörö-

l.ovas szerezsán n Imrvát-tói határőrvidéken, 

két is, meg kellett szolgálataikat némileg teri-

töbhször mélyen érző н óhajtó, bárha találkoznék Mor
vát Tótország, Dalmácia s a határőrségnek oly mono- 
graphistája, mint találkozott a bánságnak Höhmben ! 
Л határőrvidék ismertetésére többeket löl is szólított s 
pályadijat is óhajtott ez ismertetés megírására kitűzni. 
Tisztességes pályadij kitűzésében azonban akadályozta 
a lap korlátolt szerkesztői budge tje.

•*)
tenie s igy a Határőrvidékre nézve különbséget 
tett az el nem idegeníthető törzsvagyonra s az 
eladható földekre vonatkozólag, sőt némely eset
ben a polgári törvények alkalmazhatását is meg
engedte.

A határőr úgy háborúban, mint békében, szülő
földjén s annak határain túl is busz éves korától 

i kezdve volt katonaköteles s ezenkívül fönn kellett 
tartania bizonyos határőrvidéki intézmé
nyeket, a miért lakháza s gazdasági épü
letei tulajdonaivá váltak. A legelők és 
szántóföldek a községéi, az erdők pedig 
az államéi maradtak, mely azonban épü
let- és tüzelőfát ingyen szolgáltatott a 
határőröknek. A határőrnek egyenruhát, 
fegyvert s lőszereket az állam adott.

A határörvidéki kerületekhez még 
tizenkét város is tartozik, úgynevezett 
szabad katonai községek, melyeknek föl
adata a határőr által szükségelt kézmíí- 
cikkeket és kereskedelmi árukat elő
állítani, minélfogva ezen városokban, 
melyekben az ezred, dandár vagy osz
tály törzse feküdt, némi ipar és kereske
delemmel lehetett találkozni. Fehértemp
lomban például filandákat találhatni a 
nyers selyem -gubók legombolyitására. 
Jaszenovácon hajógyárat, vászon- és 
gyapotszövőszékeket, pipaégetőket, tímá
rokat, vargákat, esztergályosokat és asz
talosokat. Karán Sebesnek, Zimonynak, 
Karlócának, Kosztanicának és Zengnek 
élénk kereskedése van Törökország felé; 
Zengnek ezenkívül népes vásárai, (Ilmá
nak jelentékeny barom-vásárai, Topus- 
kónnk ásvány fürdője, Karlócának pedig 
vizahalászata és külföldön is hires vörös 
bora van.

A tulajdonképeni határőrség alapját 
Zsigmond király vetette meg a zengi 
kapitányság fölállításával, 11. Lajos 
pedig tovább fejlesztette. I. Eerdinánd 
összeszedte a törökök elöl menekvö szer- 
beket, horvátokat és oláhokat, földeket 

I adott nekik haszonélvezetre, fölmentette őket az 
adófizetéstől és rájuk bízta a határok védelmét. 
lf)8M-b:m morbikok s oláhok telepedtek meg Hor
vátországban,kiknek II. Eerdinánd 1 fű 17-ben mint. 
egy f»M elhagyott erődöt, adott át. II. Rudolf vallás
szabadsággal s adómentességgel ajándékozta meg, 
mire a letelepülök száma esakbamarannnyira nőve 
kedett, hogy már líi'd'.' ben három örvidéki gene-
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rálátná katonailag szervoztcthetett, melyek а 
Bánságot és Horvátországot szegélyezték. Ehhez 
csatolta I. Lipót 1702-ben a tétországi határőr
vidéket s Mária Terézia 17bo-l>an a (‘sajkásokat 
s 17G4 és 17GG*ban a székely és oláh határ-ezre- 
«leket. Újabb időben, hazai törvényeink ellenére, 
a bécsi kormány elszakította a határőrvidéket 
Magyarországtól s 184‘ö-bcn külön tartománynyá 
alakította, mely eleinte három, később két kato
nai parancsnokság alá helyezte: a horvát-szlnvó- 
nini alá tiz ezred-területtel, s a szerb bánsági alá 
négy ezreddel s a csajkások kerületével.

A határőrvidéki szolgálat igen fáradságos s igen 
nagy éberséget és pontosságot igényel, bárha ez 
ma már felesleges, nem kellvén többé tartani a 
törökök betörésétől; a mi pedig a ragályok beho
zatalát s a csempészet megakadályoztatását illeti) 
a tapasztalás bizonyítja, miként arra nézve ezen 
költséges intézvény sem sikeres. Az égész, kétszáz 
mértföldnél hosszabb határon hat-hat emberből álló 
őrségek vannak, egymástól csak annyira, hogy 
kiáltozásaikat kölcsönösen meghallhassák s egy
mást láthassák : távolabb mögöttük, az örházban 
erősebb csapatba van s ezek mögött a század 
faluja, melyben a tiszt lakik a többi határőrrel.

Az előőrsi láncon végig éjjel-nappal őrjáratok 
cirkálnak, megvizsgálandók, vájjon mindenütt 
pontosan felelnek-e meg a szolgálatnak. Ezen örjá- 
tok számára a határok hosszában külön utak 
készíttettek, némely helyütt igen nagy fáradság
gal s költséggel, mert a mocsárokat s folyókat át
hidalni, a hegyszakadékokat összekötni s a mere
dek sziklákat megjárkatókká kellett tenni. Sok 
helyütt az örök magas hegyeken s kinyúló sziklák 
tetején vannak, honnan a vidéket messzire belát
hatják. Magasban, kopár sziklákon pillanthatjuk 
meg az őrházakat vagy „csárdákatmelyek csak 
egyszerű szalmanyoszolyával s nehány fapaddal 
vannak ellátva, meg-megrohanva a szelek által, 
elkülönözve a világtól. Mig a hegyeken levő hatá
rőrnek a viharoktól és hidegtől kell szenvednie, 
addig a mocsáros lapályok őreit forróság, ára
dások, szúnyogok és ártalmas kigőzölgések bánt
ják. Ezek gunyhója fitt „ c s á rd a “) bús-magánosan 
áll cölöpjein, csapkodva a hullámok által. Midőn j 
eltávozott az őrt ide hozott sajka éberszem- | 
mcl tekint végig folyton a vizen, hogy enge
dőimé nélkül senki se közelíthessen a partokhoz. 
„Megállj ! megáll j !“ kiált, a mint valami ellenséges 
csapatot pillant meg. Ha a megszólított nem enge
delmeskedik, az őr azonnal kisüti fegyverét. Az 
őrség azonnal talpon van, szintén kisüti fegyve
rét, megszólaltatja a mozsarat s meggyujtja a 
vészpóznára kitűzött szalmacsóvát, hogy a főorsót 
s tisztjét e jelekkel előhívja. S imc mint meg
annyi szentjános-bogár, a határ hosszában hihctlen 
gyorsasággal lobbannak föl egymásután a szalma, 
csóvák, mozsarak durrognak, futárok sietnek a 
zászlóalj törzséhez, innen mások az ezredi és 
táborkarokhoz, az egész határ mozgásba jön, szá* 
zadok és zászlóaljuk a gyfőhelyekre sietnek 
ezren meg ezren lesznek rövid idő alatt csatáké, 
szén. Háborús időben, vagy midőn keleten dög
vész avagy kholera dühöngött, a cordon-őröket 
megkettöztették, hogy a határokon senki se lopóz- 
hassék át.

A határőrök meliett a szerezsánok is ellenőrzik 
a határőrségi szolgálatot, a tartomány csendőrei
ként rablókat, csempészeket és katonai szökevé
nyeket hajhászván. Vörösköpenyes tarkabarka 
alakjaikra jól emlékszünk az 184<S T.'-dikei idők 
böl, habár az akkori szerezsánok közt volt elég 
szerbiai önkénytes, kiket a jó Karagyorgycvics 
fejedelem küldött ellenünk, a miért maiglan élvezi 
vendégszeretetünket. A szerezsánok összes száma 
mintegy ezer emberre rúg s ezek az egész határ
őrségi területen cirkálnak. Ezredesüket hasinak 
nevezik, mi türökös eredetükre mutat. Háború
ban embertelen kegyetlenség jellemzi őket.

Hogy azonban az ország alvidékének nagy 
folyamai is biztosíttassanak, melyeken a háborús |
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időkben a török gyakran intézett volt hajórajjal 
is támadást, azért a bécsi kormány a Duna és Tisza 
összefolyásánál képződő háromszögben lakozó szer
bekből csoy/cds-zászlóaljat alakított, ezekre bízva a 
dunai llotilla megnépesitését. Ezen, vágó- szuro- 
nyos lőfegyverrel és karddal fegyverzett edzett 
határőrök beszállanak a csajkáinak-, nevezett, apró, 
evezős és vitorlás gályákba, nagy-gyorsan mozog
ván a fejedelmi folyamon föl- és lefelé. A csajkán 
nagysága szerint 2- DG evezős és 1 — 8 mozsár- 
ágyú van. A csajkások zászlóaljának kerülete 
azelőtt a tótországi határőrvidékhez tartozott, a 
Bach-uralom alatt azonban a szerb-bánsághoz csa
toltatok. Ezen kerületnek főhelyét a folyó, mocsá
rok és hegy által természetes erőddé alkotott Titel 
képezi, melynek a dunai flotilla számára nagy
szerű arzenálja és hajógyára volt. A csa jk áso k , 
máskép „naszádosok“ fürgén cirkálnak ágyús 
hajócskáikon a Dunán, de gyakorlattal bírnak 
álló s hajó-hidakat is verni, nagyobb hadcsapa- 
tokat átszállítani, s a nagy áradások alkalmával 
az összeköttetést az egyes határőrségi állomások 
közt fönntartani.

A magyarországi vagyis bánsági határőrvidék 
lakosainak száma a kétszázezret meghaladja; neve- 
zetcsb helyei: Pancsova, IJj-Palánka, O-Orsova, 
Karán-Sebcs és a római fürdőiről hires Mehádia, 
hol jövő évben a magyar orvosok és természetvizs
gálók évi vándorgyűlése lóg tartatni. A tót- 
országi határőrvidék a csajkások vidékével együtt 
mintegy 2í>n,000 lelket számit; jelesebb városai; 
Pétervárad, Titel, Ximony, Karlóca, Bród. О és 
Uj-Gradiska. A horvátországi halárőrvidék mint
egy .000,001» lakosságával következő nevezetesb 
városokat bir. Carlopago, Zeng, Petrinia, Kosta- 
nica s Belovár. Az egyik polgárosított ezred terü
lete tudvalevőleg Belovár-mcgye nevet kapott.

K la u s  G ró t l i  da la  iból.*)
I.

A puszta s ir.

Sírkert zugában hársfa áh.
Alatta kedves, ifjú pár . . .

Szunyádnak ott, iíhnodiuik ott,
Várják a végső nagy napot.

Es a))ja szólt : Leányom oly dús,
Hogy bírja öt egy árva koldus? 1

Es anyja szólt : Leányom angyal,
Hogy ékesítsem durva rongygyal V !

8 a lányka szólt: Iliit ég veled !
Már máshoz adnak engomet !

„Nem, nem, soha 1 Хеш tiiróni én,
Ha még e percben halni kén !

Segély, tanács lfniha volt 
Л lány, az ifjú haldokolt .

Ali ! elkövették mindnketton !
Aludjatok mély, néma csendben . .

8 nagy napot várjátok el,
Hol isten ébreszt njra fel . . . .

Bús őszi szél vágtat vadul 
Sok, sok virágot össze d ú l........

II.

АI szolgált
Pgy szerette őt az ifjú,
8 oly szelíd, szép volt a lány . . .
Az öreg járt kelt morogva :
Még csak ez vón bátra, lám !

Batyuját, fölvette, lassan,
Ibis szemében néma küny . . .
Az óregnek „adj istent“ mond,
A fiúnak : köszönöm !

L Klans (írólli neve aligha fordult még e.lö irodalmunk
ban, pedig nagyon liiegéidemolné, hogy müveivel foglal 
kozzanak, nn rt köllé-zete s/ép, igaz és < rodcli. Öróth a 
legkitűnőbb Hclih'-wig-holstoini költő, halaival Ibirnsre 
emlékeztet. Malladáiban meglepő a kidolgozás tömörsége s 
a tartalom gyöngéd bája A.

Fájdalomtól összeomlik 
Ott a esöndos kert alatt.. .
Az öreg jár-kél morogva - 
Fia szive megszakadt . . .

III.

Já  nosom.
Volnánk kiesik még, .Jánosom,
Mint egykoron, tudod V !
A szirtou ültünk, .Jánosom,
8 a vén idő futott. . .
Lenn tündökölt a néma föld,
8-fejünk felett, a hold 
Hangos tücsök rezgő dala 
Szivünk zenéje volt.

Ölembe lankadt. .Jánosom,
Szép szőke'kis fejed . . .
Ab ! mindez eltűnt, Jánosom,
Csak álmodunk ilyet . . .
A végtelen síkság felöl 
Dalt rengetett a szél,
Kgy-egy kumisz nótája volt 
F.mléke most is él !

Még olykor- olykor fellobog 
A régi-régi láng . .
8 boldog leszek, mint egykoron 
Mikor kiesik V ikink .
Körültekintek bizasan :
Velem vagy újra tán У
I) • nem t'- vársz, óh ! János mii,
C-nik küny, sóhaj, magány!

Á b rá n y i lim it.

А и а ^ у  (I i () í* a.
Elbeszélés.

Vége.;
Az utcán a Hegyesy ék cselédje állt, hányva 

magára a keresztet és jajgatva, hogy csak csöpp 
híja, és a fa majd agyonütötte. Partosné és Kál
mán a becs kertből szemlélték a rombolást.

Hát mit jársz ilyen időben az utcán? 
kiáltott rá Kálmán.

lápén a tekintetes Partos úrhoz akartam 
menni ezzel a levéllel.

A leány benyújtotta a lécek közt a levelet, 
melyet Kálmán rögtön felbontott és elolvasott.

Anyám, ez téged is érdekel, olvasd el.
A levelet 11‘‘gyesv irta, ós tudatta, hogy nejét 

lebeszélte a pórról, s részükről semmi alkalmat
lankodás nem f"g történni a diófa miatt.

Nincs kedvem megköszönni ezt a n agy le lk ű 
séget, szólt Partosné durcásan. Ú jabb d o l
gok is történtek a diófával, s talán már m ásképen 
határoztak oda át.

Nem szomszéd asszony , válaszolt
Ilegyesy, én soha sem változtatom meg sza
vamat.

Hegyesy egy hosszú kampóval jött ki az utcára, 
hogy a diófa ágát levonszolja háza tetejéről, s tisz
tán hallotta Partosné megjegyzését.

Megbocsásson Hegyesy u r , válaszolt 
Kálmán, de azt nem tűrhetem, Imgy ne segít
sek. Hej Márton, hozd elő csak a létrát, meg ti 
többiek is jöjjetek segíteni. A mi dolgunk lesz 
jóvá tenni a lmjl, a mint tudjuk. Nem történt e 
valami nagyobb veszedelem ?

Nem, hála istennek.
Partosné csodálkozva tekintett liára s nem 

tudott szólni egyetlen hangot sem.
A nyitva hagyott léeajtón egy fürge kis eb 

futott he, egyenesen Kálmánhoz, s végig ugrán
dozott körülötte, mint a hogy e hűséges állatok 
tesznek azokkal, kiket jól ismernek, de már több 
nap óta nem láttak. Partosné tudta, hogy ez 
Krisztina kisasszony kedvenc ebe. De vájjon hon
nan ismerheti Kálmánt У

A cselédek egy egy ohlalpillantást vetettek 
asszonyukra, aztán Kálmánra, ki folyton nógatta 
őket. Mivel pedig Partosné egyetlen szót нее» 
szólva hozzájuk, ment föl a házba az eső elöl. nem
sokára létrát s fejszét ragadtak.

Partosné azt hitte, mire a tornácra ért, hogy 
hosszú utat gyalogolt, oly fáradtnak érezte magát. 
Egészen kimerültén ült le ott mindjárt a vén zsö-
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lyeszékbe, mitsem törődve a viharral. A szomszéd 
levelét még mindig kezében tartotta, a nélkül, 
hogy tudta volna, miszerint valami van kezében. 

Gondolatait megzavarta valami.
Milyen ismerősen ugrándozott Kálmán körül 

az eb.
Most tekintete véletlenül a levélre esett, s meg- 

tttödve kapta vissza fejét. Volt ott még utóirat is, 
melyet eddig nem olvasott. Ez igy szólt: „Re
ményiem, hogy lesz szerencsém ezentúl is Partos 
úrhoz tartlira,“

Partosné leeresztette fejét.
- A rósz fiú nem szólt nekem semmit, hogy ö 

át szokott járni.
Most egyszerre sok minden őszébe jutott, a 

minek eddig semmi jelentősége nem volt, s mivel 
nem tudott semmi bizonyost, gyanakodni kezdett. 
Ilyenkor pedig mindig annyi segédeszköz akad ! 
Arról már meg volt győződve, hogy Kálmán 
gyakran átlátogatott a szomszédba. Sejtette, hogy 
mikor órákig nem volt otthon, itt töltötte idejét, 
s otthon kártyázgatott az öreg úrral. De ö jól 
tudta, hogy Kálmán épen nem szenvedheti ezt a 
játékot. Kellett más oknak lenni, a miért oda 
ment. Itt meg eszébe jutott, hogy mily sokszor 
emlegette Krisztinát, s mennyire dicsérte szép
ségét, jóságát. Majd arra is emlékezett, hogy Kál
mán kabátja gomblyukában nem egyszer látott 
virágot, s midőn egyszer kérdezte, hogy honnan 
való V a lió azt mondta: a mezőről, holott nem 
mezei virág volt. Kálmán legutóbbi megjegyzése 
Krisztináról szintén oly fontos körülmény, mely 
ily töprenkedésekben pontos útbaigazítónak látszik.

Mig igy töprenkedett, a cselédek elvégezték 
dolgukat, s a létrát meg szerszámokat kezdték visz- 
szahozni.

Hol van Kálmán У kérdezte Partosné 
Mártontól, ki vonogatózott a felelettel, de asszonya 
rögtön rátámadt, hogy ízibe válaszoljon.

Átment a szomszédba.
Mért ment át, te mihaszna? szólj, mert roszat

látsz.
Megkövetem asszonyomat, de az egészen az 

ifjú ur dolga. Azt mondta, hogy átmegy bocsána
tot kérni, mert az úgy illik.

Te lonesos, te! mórt vonogatod úgy a válla
dat. Vigyázz, lmgy közzé no legyintsek. Gyere 
csak ide föl! llát urad szokott oda át járni más
kor is? 11a nem szólsz igazat, majd megtudod, 
hogy mi a sodrófa

Hu mun mondhatom meg asszonyom. Kn 
csak annyit tudok, hogy a szomszéd egyszer haza 
hozta szekerén az ifjú urat. No tetszik tudni, 
abban az esőben, mikor eltört a szekerünk, s biz 
isten nem tudom, hogy éviekéiiink a faluig, ha az 
öreg tekintetes ur arra nem vetődik. Csak olyan 
szörnyű idő* volt, mint ma. Meglehet, hogy akkor 
megbarátkoztak, aztán át-át niont az ifjú ur.

Igen, az ifjú ur, te pribék! Hát itt a kert 
kerítése körül ki ódalgott, ha nem te, a szomszéd 
Ma rcsáért.

< Mi, azért a ragyásért! A ragya még egyszer 
verje meg. de biz nekem akkor sem kell. lustáiéin 
asszonyom, ne dehonestáljon a Zsuzska előtt, kive' 
már jegyben járnék.

Majd adok én neked jegyet, de meg nem 
köszönöd. Hát nem te gázoltad össze a káposztás 
főket a kerítés tövében.

Isten igazában mondom asszonyom, hogy 
nem én.

d agadni mered ...
Már csak kimondom, hogy Kálmán ifjú urat 

láttam én ott, a mint...
Hordd el magad te mihaszna, mit álldogálsz 

itt, mikor az eső zuhog oda kiin, s mindent kiint 
hagytatok az udvaron.

Partosné ott hagyta Mártont a tornácon, s maga 
besietett a szobába.

Bizonyos, hogy szereti azt a lányt ! kiál
tott, s ráborult rokkájára. A rósz, nekem sem
mit sem szólt.

Sirt egy kicsit, aztán kitörölte szemét és sokáig 
gondolkozott. Várta Kálmánt, de az késett. „Van 
már neki, a kit jobban szeret anyjánál," — gon
dolta magában, s ez a gondolat mindig fájni szo
kott az anyáknak az első pillanatban.

Legyünk nyugodtak, - szólt aztán. — llát 
az ón uram, nem igy tett é. Szólt-e otthon valamit, 
mikor hozzánk jött, s nem titkolta-é sokáig szü
lői előtt, hogy szeret. Vájjon nem voltam-e én 
szegényebb leány Krisztinánál ? Talán jobb sem 
voltam, mert hiszen az a fruska csakugyan jó 
leány. A szülői sem olyan rósz emberek. Abban 
a nagy esőben a szomszéd mentette meg fiamat 
az áthüléstől. Es végre is szereti a leányt. Ha jói 
meggondolom, nincs ebben semmi rendkívüli. Az 
öregekkel haragban vagyok ugyan, de . . .

Partosné makacson dobbantott lábával.
Az a fa oka mindennek. De ha nekem olyan 

kedves fa. Hányszor ültem alatta urammal, meg 
Kálmánnal. Kn istenem, milyen boldog idők vol
tak azok.

Nehány pillanatig elmerengett.
Lásd te Partosné, mégis csak gyerek vagy 

te. Hát az a fa őrzi a te kedves emlékedet? hát a 
fa nélkül kevésbbé szeretett volna téged a te jó 
urad, vagy kevébbé lenne előtted kedves, ha 
Kálmán gyermekkorára gondolnál ? Ugyan hagyj 
föl vele. Tudd meg, hogy az a fa sokat aggaszt
hatta Kálmánt, sok keserű pillanatot szerzett 
neki. Ismerd el, hogy rósz helyen van ott.

A vihar még egyre tartott s a fa egyre zúgott.
Partosné kiment újra a tornácra, s onnan össze

kiáltozta a cselédeket.

A p iír is i  s z e n n y e k  ős n y o m o r u l t a k .
— Életképek. —

Ez évi augusztus hava volt. A „Boulevard des 
Italiens“ egyik nagy kávéháza előtt üldögéltünk, 
szemlélve a hullámzó tarka tömeget. Barátom 
most volt először Párisban. A világváros romjai 
képzőimére oly ellentállhatlan varázst gyakorol
tak, hogy saját szemeivel akarta azokat látni. 
Egész napon át ide s tova futkostunk s most fél 
fmdzsánkat élveztük, azon öntndattal, hogy az üdí
tőt becsületesen megérdemeltük.

Kilenc órát ütött. Az aszfalt-burkolaton mind tar
kábbá vált a szinvegyiilet. . . Most egy öreg, resz
kető ember lépett asztalunkhoz; egész teste úgy 
reszketett, mint valami idegrángatásban. Alamizs
nát kért s barátom két sous-t adott neki. Fél perc 
múlva egy fiatal suhanó helyezett cédulát tind- 
zsánk mellé; a papírdarab nehány adomával 
volt benyomtatva s másik felén ezen sorok: „Uraim 
és hölgyeim ! Méltóztas3anak ezen munkát aláza
tos szolgájuktól megvenni, a ki siket-néma. Ara 
csak ’Д) centime.“ Barátom megvette. Közvetlen 
ezután rongyos nő jelent meg, egy gyermeket 
karján tartva, másikat kezénél fogva vezetve. 
„Egy szegény özvegy !’* mormogta panaszos han
gon . . . Irgalom uraim ! gyermekeim két nap 
óta éheznek" . . E mellett ég felé emelte szemeit. 
Barátom ennek is nyújtott valami csekélységet s 
aztán mintegy gondolkozva rázta fejét.

- Ez óriási városban mégis iszonyú nyomor
nak kell lenni! — sóhajtott fel darab idő múlva.

Hiszen a társadalom páriái száz számra vonul
nak o\ itt előttünk . .

így látszik, hanem a látszat csal!
I Ugyan?
Mert a valódi szegényeket és nyomorulta

kat nem itt kel! keresned, a csillárok és lámpák 
fényénél.

De nézd csak !
Kedves barátom, én tökéletesen ismerem ezt 

a Párist. Hidd cl nekem, előbbi jótékonyságod 
egyátalán nem volt helyén.

A szegény re zkető aggastyán . . .
' — Nappal oly szilárdan és feszesen jár, minta 

gránátos; gyakran találkozom vele reggeli sétáim
kor. A reszketősben való virtuozitása évenkint 
.0 OOP frankos jövedelmez neki.

Lehetetlen ! de a siket néma ! . . .
Szerepét mestcrilcg játsza, mindazáltal 

szemfényvesztő-. (> a boulevardok legismertebb 
alakjai közé tartozik.

S a szerencsétlen özvegy . . .
— Annyira nem özvegy, mint te, meg én. A két 

gyermeket csak úgy bérelte. Annyit keres, hogy 
a két. gyermek szüleinek naponkint ö frank bért. 
fizethet. Barátom, a va ló d i  nyomorúság elrejtőzik 
mintha a szegénység b(in lenne.

S lm] találhatni ezeket a valódi „törökét'1? 
A külvárosok munkásai s a commune volt kato
nái ezek ?

A munkások helyzetében még sok kívánni 
való van, mindazáltal tiz közül kilenc bizonyára 
képes magát és az övéit eltartani. Egészséges és 
szorgalmas kezek a legroszabb körülmények 
közt is képesek annyit keresni, hogy tulajdonké- 
peni nyonmrról nem lehet szó. Sőt a párisi mun
kás jómódú is lehetne, ha péld. nem lenne több igé
nye, mint a németnek. Ez épen a fényűző város
nak átka. A túl finomult életmód mindenfelé ragá- 
lyosan hat. A francia munkás minden étkezéshez 
dessert-t. igényel; szeretőire költekezik, éjien mint 
a nagy urak. Ily körülmények közt fizetésével 
bajosan jön ki. A szorgalmas és becsületes esa- 
ládapa azonban nem szenved szükséget; mint mun
kásnak semmi tekintetben som kell „tüntetnie" : 
mindennapi öltözete az igen olcsó zubbony; ott 
lakik, a hol akar s a hol legolcsóbb; neje s gyer
mekei is segítenek keresni, szóval, a párisi mun
kás nem tartozik társadalmunk „nyomorultjai“ 
közé. Kn majd megnevezem neked a mai Pária 
tutajdonkéjieni jiáriáit: ezek a hajadon munkás* 
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nők a az alsófoku hivatalnokok. Azon nyomorról, | tatni fogok az ön ajtaján. Udvariasan köszönve 
moly a szerencsétlenek ezen kót osztályát kínozza, | .sietett el, én pedig egész napon át azon gondol* 
a külső után ítélő könnyelmű világunknak fogai- koztam, hogy ugyan oda fönn az ötödik emele-
ma sincsen.

Barátom óhajtotta ezen divatos rabszol
gák életmódját közelebbről is ismerni, 
azért tehát elbeszéltem neki, a mit 
tudtam.

Mintegy két éve lehet, hogy omnibuszon 
Batignol!e8-Chlichybül a borcsarnokokba 
mentem. Jobb felöli szomszédom tisztes
ségesen öltözött, értelmes kinézésű, mint
egy Jő éves férli volt. Halvány arcát gon 
dósán ápolt sötét szakái kerítette, mely 
beesett orcáit még jobban elétüntoté. Az 
egész tüneményen valami leirhatlan lelki 
nyomottág látszott.

E férli érdekelt. Nehány pere múlva 
beszédbe ereszkedtem vele s közléke
nyebbnek találtam, hogyseiu reménylet
tem. Megtudtam, hogy hivatalnok a 
városnál; hogy csak mintegy fél éve 
hagyta el Normandiában fekvő szülővá
rosát, Párisban települendő le. Hangja 
talán még jobban hatott rám, mint kül
seje. Különös reszketősében annyi fájda
lom rejlett, oly sok el nem mondott gond, 
hogy a komoly, halvány férli iránt csak
hamar szánalmat éreztem, a nélkül, hogy 
tisztában lennék a fölött, mennyiben 
érdemli meg ez érzelmet.

Mintegy busz percig tartott menet után 
a legudvariasabban köszönt s aztán a 
St. Jaques-utca közelében eltűnt. Mintegy 
négy héttel későbben lakásom folyosóján 
találkoztam vele. Azonnal megismertem.

— Nini monsieur! Hogy van ön V 
kérdezőm.

— Ah, ön az monsieur V Azt hiszem, 
most szomszédok vagyunk, — viszonzá 
élénken.

— E házban lakik ön У
— Igen, a hátulsó udvarban, az ötödik eme

leten. '
— Oh ez a Párisi Valami német városban már 

régen meglátogattuk volna egymást.
E megjegyzésemre 

elpirult.
— Viszonyaim nem 

engedik, hogy látogatá
sokat fogadhassak, — 
hebegte látható zavar
ral ; különben már . . .

— Eh mit, — mon
dám nevetve, — én 
elképzelhetem , h ogy  
oda fönn bizonyára nem 
rendeztetett be M etter- 
nich-féle termeket. De 
mi köze ennek a dolog
hoz V < )n nálam sem 
fog valami nagy fény
űzést találni.

En nős vagyok s 
öt gyermekem van, — 
folytatf. A lakás
igen igen szűk. En való
ban csak legközelebbi 
barátaimról teh etem  
föl . . .

— Nos hát legyen ön 
nyugodt, én nem láto
gatom meg önt addig, 
inig erre egyenesen föl 
nem szélit. Hanem ön 
azért engem  mégis

ten milyen lehet az élet V Elég korán tudtam meg.

viszonyait gyermeki őszinteséggel leplezte föl előt
tem. A szó szoros értelmében bú, gond, szükség 
és nyomor keserítette el ezen szerencsétlen család 
életének minden percet.

Eduárd fizetése 1200 frank volt. Lakása 
lehetőleg szerény, mindazáltal kétszáz
ötven frankba került az. Mint a város 
hivatalnokának, mindig tisztesógeson kel
lett öltözködnie, s e tekintetben nejének 
sem volt egészen szabad magát elhanya
golnia. Minden előrelátás, minden számí
tás dacára sem volt lehetséges az öltözkö
dés fontos rovatát 181 > frankon alul 
kielégíteni, mi a lakással együtt 4.40 
frankra rúgott. Ha az évi fehérneműt s 
mosást Un, a tüzolöszcrt 81), világítást i>(), 
a gyermekek ruháit és cipőit 8*), isko
lapénzét 4o s az elörclátliatlan kiadáso
kat. '.•<> frankra toszszük is mindez a leg
alacsonyabb számítás!) ez esetben hét 
ember táplálására 4<I0 frank maradt 
fenn! Csaknem lchotlen elképzelni, hogy 
ezen összegen egy család negyedévnél 
tovább élhessen, hanem Eduárdnak s 
családjának 4oo frankból egész éven át 
kellett házat tartaniuk ; csak azt ne kér
dezzétek tőlem : hogyan ? A szive vérzik 
az embernek ezen vigasznélküli, égbe
kiáltó nyomor láttára.

Egy frank és tiz centimet, tehát nem 
c^ész kilenc ezüst garas, élelemre oly 
városban, mint Páris s pedig bét ember 
számára! Ez lassú éhhalál volta legszebb 
alakban ! Л szerencsétlen gyermekek 
egvike csakugyan még azon üszszcl halt 
meg lázban, mint anyja hivé, valósággal 
azonban elgyengülésben.

Dicséretére legyen mondva Eduárd 
asszonyságnak, rendkívül értett hozzá az 
övéi é h e n li a 1 á я á t clbuzni-balasztani. 
lértett hozzá a korgó gyomrokat boton 
kint legalább к é l sz e r kielégíteni. 

az is igaz, hogy különös ebédek voltak 
miket ö föltálalt. Majd két font buzalisz- 
kicsit megsózva vastag péppé főzött, s ez 

liege v dt, mi napi költségének két harmad 
részét vette igénybe; 
ezt aztán este főétke
zésül tálalta föl. miután 
egy részét másnapi reg
gelin* félretette. Ehhez 
mikroskopikus kenyér 
adagok járultak, de bor 
egyetlen csöpp sem, 
bármiiv n• • 1 кüIözbetleii 
иск látszassák is ezen 
olcsó ital a leg igényié 
lenebb követelés előtt 
is. Majd romlott halat 
vásárolt a piacon s az 
undorító árut erős hag\ 
ma már lássa I kevesli be 
ehetetlenné igyekezett 
tenni. Majd kevéske 
káposztát dobott egy 
nagy fazékba s „levest”

* készített belőle, azaz 
családját meleg vízzel 
elégítette ki, melyben 
n <* li á n \ káposztaleve! 
ész öt. Szóival, ez az 
(“gesz konyha a torm**- 
s/et parancsoló követe 
léseinek in e g c s a 1 á sa 
volt H meg ma и talány 
elöltem, miként sikerül
hetett a szerenesétle- 

daeolniok a nélkülözések
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fájdalmas . . . Minden anyai erkölcspré likálás a 
a büszkeség minden tana elolvad az üresség kinzó 
érzésével szemben !

Más országban Eduárd asszony egy igen be- 
eses élelmicikk, a burgonya fölött rendelkez
hetett volna; de Páriában a burgonya igen drága.

Az Eduárd-család lakása két részből állott: 
egy szobából s egy konyhából, mely azonban 
akkora volt mint egy szekrény. E szobában a leg
szegényesebb bútorzat: három ágy, egy asz
tal, hat szék s egy tölgyfaszekrény volt minden. 
Itt mozgott Eduard asszony kora reggeltől késő 
estig s varrt, kötött, foltozott, vasalt és kefélt. Csak 
igy volt lehetséges a népes család ruházatát a fönn- 
tebb említett összegből előállítani. Ily körülmé
nyek közt természetesen szó sem lehetett a nő 
mellékkeresetéről.

Hanem kérdezhetik, — vájjon monsieur 
Eduárd üres idejében nem dolgozhatottjjvolna-c

nyomta szivét azon tudat, hogy mások kegyelmé
ből kell élnie.

A commune szervezvén magát, hivatalnokokra 
volt szüksége. Eduárd úrnak tudtára adták, hogy 
jelentse magát. Elojénte vonakodott, hanem az 
éhség győzött. Havi 1 f»<) franknyi iizctéssel egy 
városi irodában alkalmazták. Erre a család föllé- 
lekzctt, mert ily fényes állapotban még nem volt.

Hanem ez csak rövid álom volt. Páris elfoglal
tatott a versaillesi kormány hadni által s minden 
délet nélkül ezer számra lőtték le a katonák a 
védtelen férliakat és asszonyokat. Eduárdnak is 
életével kellett lakolnia „felségárulásáért44 Valami 
gaz denuneiálta öt, hogy Pyat, Assy és társaiknak 
hivatalnoka volt, mire egy csapat részeg fegyve
res benyomult lakására, kitépte őt reszkető esa 
ládja karjai közül, az udvar egyik falához cipelte 
s ott öt golyóval földre terítette.

Hány ilyen áldozata lehetett a közelmúlt idő
valamit? Eduárd úr reggeli hattól déli tizenkét- j nek! S hány, Eduárdhoz hasonló szerencsétlen jut 
tőig s délutáni egytől 
esti hatig cl volt fog
lalva, hogy megva- 
csorálása után ismét 
iga alá hajtsa fejét 
Némelykor éji tizen
egy órakor jött haza 
az irodából. C sak  
v a s á r nap délután 
volt szabad ideje és 
ekkor annyira kime
rült, hogy néhány 
óráját okvetlenül föl- 
üdülésére kellett for
dítania, ha nem akart 
megbetegedni !

légy napon szo
bámba jött Eduárd 
úr s reszkető ban 
gon kért tőlem vala
mi cs íkély összeget 
kölcsön . . .  N eje  
három naj) óta ágy 
ban feküdt .. A ;to
lásra. orvosságra és 
orvosra v o ll  szük
ségé s a háztartás 
p é n z t á rá ba n már 
húsz sous som volt...
Soha sem hatott még 
meg engem kérés 
ennyire, mint ez. .1 d 
tudtam, hogy Elu 
árd, ki évek óta deli 
idttel küzd, sohasem 
lesz képes valódi köl
es int v i s s z a adni. 
hanem a /. t hiszem, 
ha maga llarpogon 
leltem volna is, tár
sadalmi ren iezetlen
ségünk ezen áldozatának nem adhattam volna 1 lassankint ólomgolyó n dkül iss.rjéba! Bizonyos, 
tagadó választ. h így a kénesé munkásai nincsenek j >bban kitéve

Ez 1 X7 1 >. júniusában történt. Két nap múlva a testi és szollomi megsemmisülés emésztő férgei- 
Svajeba utaztam, Imi a júliusi politikai események nek, mint a párisi alsóbbf *kú hivatalt) 'kok. 
megleptek. E luárdot nem láttam többé. Páriába 
visszatértem után nejét a legiszonyúbb helyzetben 
találtam Távollétem alatt következők történtek:

A háború első hónapjaiban a szerencsétlen csa
lád sorsa szokott módon folyt. IVlagn az ostrom sem 
tette állapotukat s ikkul roszabbá, hiszen e hall- j 
gatag szenvedők már régóta lmzzá sz iktanak a 
legkeményebb nélkülözésekhez s most azon szük
séges élelmiszereket, miket saját pénzükön nem 
szerezhettek volna meg, ingyen kapták. Midőn 
azonban Parisban a commune vette át az uralmat, 
ekkor Eduárd elveszítette a városnál levő áliomá

mann nem bírta kikutatni. () szerette volna, hogy 
a kivoazettoroszlánegy uj szerkezetű címerben újó
lag fölvétessék, 3 árnyrajzban a pólyákra tétessék

Az országgyűlésen is történt felszólalás egy 
javított címer érdekében, mely sz. István birodal
mának min len részét heraldikusan föltüntesse. A 
képviselöház erre bizottságot küldött ki a címer 
szerkesztése végett.

A f. évi szept. 215-iki ülésben llenszlmann tett 
jelentést a bizottság részéről, bemutatván az uj 
címer rajzát s ezzel együtt a következő törvény- 
javaslatot :

„Az ország méltósága s a rész- és társországok
kal újabban megállapított viszonya megkívánván, 
hogy a magyar birodalom címere, mely mind e 
napig ingatag volt és gyakran hibás alakban 
használtaik, törvény által megállapitassék ; az a 
következőkben határoztatik meg: Hasított pajzs 
vörös elömezején zöld hármas hegy fölötti liliomos 
arany koronán emelkedő kettős ezüst kereszt • 

h á tsó  m eze jén  
n y o lc ,  fe váltva 
ezü st (fehér) és 
vörös pólya. (Ma
gyarország.;

A pajzs fél körű 
lábán vörös posztó 
pólya fö lö t t  kék 
mező közepén föl- 
r e j) ü 1 ő fél sas , 
jobbra arany nap, 
b a 1ra növekedő 
arany hold arccal. 
A p óI у a a la t t  
arany mezőn hét 
í4 —П) v ö rö s  to
rony. 1 Erdély.)

A pajzs közepén 
öt öt mezős vörös 
fehér ostábla. ' Mai 
1 lorvátország.)

.Jobbra két ezüst 
f »ly ó által felosz
tott pajzsnak felső 
kék mezején hat 
ágú arany csillag, 
a két folyó közti 
vörös mezőn ter
mészetszerű fu tó  
n y e s i, az a lsó  
tiszta mező kék 
szinü. (Mai Szla
vónia. I

Balra kék mezőn 
báróiul-. 1.) koro
nás oroszlánfő. (Dal- 
mátország.'

Egy félig Hor
vát, félig Magyar- 
ország vértét meg- 
fokvő kis pajzs ró

zsaszín ii arany damascirozott mezején kétfejű és 
kéttestű sas, mely korsón áll, az utóbbiból viz 
ömlik, a kot sas fölött hercegi korona lebeg; min
dez természetszerű színben. (Fiume.)

A nagy közős pajzson nyugszik Magyarország 
koronája. Korona tartó fehér ruhába öltözött 
angyal; a pajzsot, mindegyik oldalán, egy-egy 
szintén fehér ruhába öltözött lebegő angyal tartja.“

мКа]<чк1аг H i s t o r ic >k.v.“
Vagyis : н zsidó, görög, rónia európai uópok, különösön 

(’*olior->za<r t/n-tóriotóböl. ил oszt <*i I d i'í miiidc I napja ni kiszo 
molt 11 c* v. * I ns I) otfomónyok följegyzóso, ogy I l.r»M-ki ,szor
ít ezot titán folytatva я b ívitvo Prágai Prazsko Л lám l>i ö< 1 

most or által Prágában lf>78.)

Ezen háromszáz éves cseh „történeti naptárt,“ 
melye egy prágai antiquarius hetvenöt tallérra
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magam, mintha Csehországban régi magyar isme
rősökkel találkoztam volna: a magyar, világtör
téneti, cseh, valamint az azon kort jellemző ese
mények adatait kijegyeztem belőle, s a mennyiben 
a cseh nyelvben járatlan volnék, a cseh szárma
zású könyvtulajdonos ur szives tanácsával éltein. 
A könyvben egy*egy lapon, az évnek egy-cgy 
napja, és minden napon s lapon öt tiz különféle 
történeti adat foglaltatik. A magyar és a cseh 
nemzetnek már ötödfél száz év óta - különösen 
e könyv megjelenéséig, másfélszáz évig, ugyan
azon fejedelmei lóvén, a két nemzet története 
gyakran közös érdekű, s e közös érdek érzetétől 
áthatva, e könyv szerkesztője, saját hona törté
nete mellett, mint látni fogjuk, a magyar történe
tet testvéries hajlammal mutatja fel. Л szerkesztő, 
mint buzgó protestáns, Húsz, Prágai Jeromos, 
Luther, Melanchton, Zvingli, Kálvin stb. hitrefor- 
matorok születési s halálozási éveit, s tetteit híven 
följegyezte. Szerencse, hogy c könyv a cseh 
könyvirtó jezsuiták üldözéseit a XVIÍ. XVII1 ik 
században kikerülte, különben most az adatokat 
belőle ki nem jegyezhettük volna. Л cseh nemzet 
az l(321-ki fehérhegyi csatában elvesztett önállá
sáért harmadfél száz éves elnyomatás s hosszas 
küzdelmek után, épen jelenleg folytatván a küz
delmet, a többi száz éves emlék közös adatait, a 
magyar nemzet nevében, mint jó szomszéd, szi
ves kézszoritáskái nyújtom, azon meggyőződésben, 
hogy a bekövetkező politikai nagy eseményekben, 
a cseh, lengyel, magyar és szomszéd kisebb számú 
népek hivatvák közös fenmaradásuk biztosítá
sára vállat vetni s egymással szorosan szövet
kezni.

Január (Leden.) 1-sőjén JГ>Г» 1. Ferdinand
király rendelte, hogy a zsidók Csehországban a 
keresztyénektől különböző ruhát, baloldalon sárga 
folttal viseljenek. Jan. 8. (évszám nélkül.) Zsig- 
mond császár ICutnahoráról (Kuttenberg) futván, 
a prágaiaktól és Ziskától Német-Brodnál ütőiére 
tetett, megveretett, midőn a magyarok alatt a jég 
leszakadván, a'vizben többen elvesztek, mint a har
con. Jan. 1-1 ; • lf>()7. Zádvár, melynek ura, Bobok
György, a császártól elpártolt, s oka lön a császár 
és az erdélyi vajda Hamis közti háborúnak, 
Svenda Lázár által bevételeit. Jan. 2 2 : 1-158*
Mátyás, Hamis máskép Jankula erdélyi vajda fia, 
lo éves korában. László király halála után, ma
gyar királyivá választatott. <) ekkor Prágában 
fogoly volt, de György (Gyry) cseh király öt sza
badon bocsátotta ; legidösb leán\át neki nőül adta ; 
hanem Mátyás ö ellene hálátlan lett. Jan. 2b; 
1-18-1. Mátyás király, ellenségeskedésben lévén III. 
Frigyes császárral, Bécs városát másodízben ost
rom alá vette, s utóbb június 2 kán, éhséggel 
bevette; 1<>7 forint volt egy véka liszt. (Az egér 
és patkány a bécsieknek is csemege lön, miként 
ez év elején a párisiaknak vala.) Jan. 21 ; 1 ö l 7,
Janka, Ferdinand császár utolsó leánya, kivel 
gyermekágyban az anyja, Anna meghalt, született 
Prágában; ki azután férjhez ment János Zsig- 
mond erdélyi vajdához. (Semmit sem tudunk róla.) 
Jan. 2 » ; — lot>2. Adléta-Adclhaide, András ma
gyar király leánya, Vratislav első cseh király 
neje, két fiának : Bretislav és Vratislavnak, és 
két leányainak: Ludmilla és Jaltának anvja, 
meghalt.

-Február i lJnor.) 2; — 1121. Borivoy cseh her
ceg, Vratislav király harmadik tia, kit nagybátyja 
Svatopluk Csehországból kikergetett, II. István 
magyar királynál meghalt, honnan haza hozat
ván, Prágában cltemettctett. Febr. 5; lö.:0.
Szolimán török császár bevette Görög v. Land«»r- 
Fehérvárt. Febr. 8 ; 14Г»Г). 1 .ászló király Budá
ról irja a prágaiaknak, hogy szerencsésen Budára 
érkezett, a magyar királyi székel elfoglalta, hogy 
ennek a prágaiak örvendjenek. Febr. 0; MbH. 
A nagy böjt első csütörtökón, azon küldöttek, kik 
ünnepélyesen Franciaországba utaztak László 
király menyasszonyáért, VII. Károly francia 
királyhoz, menyasszony nélkül visszajöttek Prá

gába, mert László király hirtelen meghalt. Febr. 
11; — 15(35. Svenda Lázár ur, II. Miksa császár 
legfőbb kapitánya, a hires Tokaj várát, Hanus 
erdélyi vajda embereitől császára számára elfog
lalta. Febr. 12; — 1475. Béke és szerződés 
Mátyás magyar és Ulászló cseh király közt 
Olmiitzben, mely szerint mindkét király használja 
a cseh király címét, liánom Ulászló bírja az egész 
Csehországot, a két Lusicát, és Sléziából Svidni- 
cát és Javoriát és a választófejedelmi méltóságot 
Mátyás viszont bírja: a morva örgrófságot és a 
többi Siléziát, ugyr azonban, hogy ha Mátyás elébb 
meghalna, ezek a cseh koronára visszaessenek, 
Ulászló pedig Magyarországnak 400,000 arany 
forintot űzessen. Ha pedig Mátyás túl élvén, cseh 
királylyá, avagy Ulászló Mátyás után magyar 
királylyá választatnék, eme tartományok a cseh 
koronának váltság nélkül visszaadassanak. Fs 
ez meg is történt. (Magyarország rendéi ennél
fogva az 1402 ki gyűlésen eredmény nélkül sür
getek, hogy Morva- és Slézország Magyarország
hoz csatoltassék.) Febr. 1,4; - 1424. Zsófia,
András kicwi orosz cár leánya, Jagelló Ulászló 
lengy'cl király negyedik neje, — a Várnán elesett 
Ulászló király anyja, Krakóban megkoronázta
tott. Jelen volt Zsigmond magyar király nejével, 
és Erik dán király. Febr. 15; - 1 .'108. Zsigmond
császár, W. Károly császár fia, született Prágában. 
Keresztelésekor, az aty ja a prágai templom főpap
jainak száz ezüst márkát ajándékozott. Febr. 
21 : М-l". Született László magyar és cseh
király, atyja Albert király halála után, és ugyan
azon évben pünköst napján megkoronáztatott az 
anyja által titkon elvitt koronával, melyet aztán az 
anya, fiával együtt, sógora III. Frigyes védelme 
alá adott. Febr. 2-1 ; — 1-14M. Született Mátyás -  
úgynevezett Corvinus magyar király, I lunyadi 
János, másként Jankula fia, három órakor reggel.
( !:>()(l-ban ugyanez napon és órában született 
Genfben V. Károly császár.) Febr. 28; 12<>7.
Kilenc óra fele délelőtt napfogyatkozás, és ugyan
azon évben kél magyar király, Imre és László, 
egymásután meghalt. Imre király fiával együtt 
12U5-bcn halt meg.) Febr. 2!); lf>7(>. A budai
basa, A ni urat szultán parancsára, l-ion mázsa 
lőport küldött Temesvárra. Fzt a lőport a Beglcr- 
bég a várba vitette, de a lőpor isten akaratából 
meggyűlt, és szétrombolta a várat, hogy helyén 
üreg maradt.

M árc iu s  (Brezen.) I: I-1 ;>(». Született esti
hét órakor Ulászló magyar és cseh király, Kázmér 
lengyel király fia. Máre. : 1 12< *. Zsigmond csá
szár Boroszlóban tizenkét céhmcslert lefejeztetett, 
másokat a városból kiűzött, és javaikat a község 
részéro lefoglata, mert két év előtt a polgárikat, 
fellázították, a tanácsot városházból kivetették, 
megöltek, rs maguknak más tanácsot választot
tak. Máre. 10; I .'><*}. Ferdinánd király szüle
iéit. éjjel tiz órakor Medinában, Kasztilia király
ságban. Л1 áív. 1 I ; 150t1, Ulászló király egyetlen
fia, Lajos, negyedfél éves korában cseh királylyá 
koronáztatott Prágában. Máre. L‘>; l.ölij, Csü
törtökön, virágvasárnaj) előtt meghalt Flászló 
magyar és cseh király, Budán, 40 éves korában. 
Fia, Lajos, gyámjai voltak: Miksa császár, és 
Zsigmond lengyel király: emez a meghaltunk 
fivére. Ugyanő napon 1571. meghalt örökös nél
kül János ZsigHmnd erdélyi vajda, ki magát 
magyar királynak címezte, és sokat háborúsko
dott Ferdinánd és Miksa császárokkal. Helyébe 
választatott somlyai Bálori István, mostani lengyel 
király. Máre. 14; 1 “».*><J. Szolimán török csá
szár meghivá magához Ibrahim nagy vezért, vacso
rára; parancsolta, hogy Ibrahimot álmában fojt
sák meg, mert, megígérte volt neki, hogy inig 
ól, hántása nem lesz: minthogy az álom hasonló 
a halálhoz, vélte, hogy Ígérete alól feloldva lesz, 
ha alvás közben főj tatja meg. Ugyané nap 
li>«»l. Szász-Bernbiirgban a kórházi templom
ban levő feszület, négy óráig vért izzadott. 
Máre. 17; I 12". Boroszló minden templomá

ban egész Csehországra pápai Utalom kladba 
— hirdottetett ki Zsigmond császár és Fernand 
pápai követ parancsára, Húsz János tanai miatt. 
Ugyanő nap 1452. III. Fridrik császái nejével 
Leonórával V. Miklós pápa által Hómában meg
koronáztatott. Jelen volt többek közt László 
magyar és cseh király, 12 éves ifjú, ki ez alka
lommal a pápa és bibornokok előtt hosszas, beta
nult latin beszédet tartott. Szintén о napon. 151(1. 
virágvasárnap utáni hétfőn I. Ulászló király, 
Magyarországon Fehérváron oltemettetett. (Szerző 
Székes-Fehérvárt többizben igy nevezi: Görög v. 
Landor-Fehérvár — Alba-Graeca ellenében.) 
Máre. 20; — 141". Nagycsütörtököm, Prágai
Jeromos mester, Budán, a királyi kápolnában, 
Zsigmond király, sok püspök s főpap és minden 
rangú nagy sokaság előtt prédikált, mely alka
lommal Wiklef János tanait és könyveit nyilván 
magasztalta. Ugyanő nap 1457. László király 
elfogatta Jankula erdélyi vajda fiait : Lászlót és 
Mátyást; amazt lenyakaztatta, emezt magával 
rabul Prágába hozta, ki azután magyar király 
lett. Máre. 2 2 ; — 1171. Meghalt délután négy 
órakor Prágában, Podjcbrad György, nemzetének 
állhatatos kedvelője, az ur kolyhénck védelme
zője, legyüzhetlon szerencsés vezér minden ellen
ségei ellen, kiről egy tudós költő ezen verset irta:

КI If -1 к -111 л császár. Ма1у.5, s л j>;ij>íi hiún tört.
Mim!.- viliin- iiM-jnimríKÜ'-K .-.-I. király.

Máre. 22; Lm 7. A j«> és szent emlékezetű 11. 
Miksa császár, magyar és cseh király hullája 
szent Jakab templomából ünnepélyesen átvitetett 
szent Vid templomába, s atyja, Ferdinánd császár 
mellé temettetek. Máre. 28 ; l.‘i8.’>. A lengyelek,
Lajos, magyar király halála után, nem akarván 
Zsigmond brandenburgi örgrófot elfogadni, noha 
erre már szavukat, adták, maguknak Szamovit 
mazowi fejedelmet, majd ezt is mellőzvén, Lajos 
király Hedvig nevű leányát válasziák királyuk
nak, kit aztan Jagelló moszkovai i tolihiba: 
litván helyett! nngyfejedelm miül vett, s vele 
a királyságot megnyervén, megkoronáztatok. 1 Hz 
helyesebben I4K-I október 15 kén történt. Máre. 
24 ; 1 -1*»-1. Nagyesiitörtökön, Mátyás magvar
király megválasztása után hat övvel, királylyá 
koronáztatott, mert a magyarok ez ideig koroná
jukat III. Frigyes császártól, kinek azt Erzsébet 
királyné, László király anyja, I I In-ben elzálogitá, 
meg nem nyerhették, es csak ez évben, hosszas 
egyezkedés folytán szerezhették vissza. I gvane 
nap 144". János erdélyi vajda, kit Lajos király 
szerencsétlen eleste után némely magyar urak 
ferdinánd király ellen» ben, magyar királylyá 
választottak, ez napon, délután hat órak»»r .szüle
tett, Pécstől, Magyarország felé nyolc mértfóldrc 
eső cg у várkastélyban: mely évben Mátyás király 
meghalt.

Hohe F a jos
F'Jytntas .- i  Kön • tk ez ik .

Л и a p
Tortnéa '• tt hIoidAiij 1 

I-’., hintés.
Egy sugár befolyása a szemre nem tart tovább, 

mint egy másodperc háromtized részi1, mégis más 
világosságsugár az előbbitől l""<> mfldnvi távol
ságra lehet, a nélkül, lmgy a szem látása fennakad
jon. Köztapasztalat szerint a világosság rezgés 
által áll elé, vagy talán jobban mondhatni rezgés 
által történik, nedvet a nagy mindenséget betöltő, 
a közönséges levegőnél a philozophusok állitása 
szerint, 2""" iniHii'.e/.or finomabb aether közül. H 
rezgések igen keskenyek, s angol hüvelykekben 
kifejezve, melyek közül egy a párisi hüvelyknek
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loa világosság sug&rrósz előállására szükséges a 
vörösszinből 58,450 liullámzat, a narancaszinbül
44.000, a sárgaszinből 44,000, a zöldszinből
47.000, a kékazinböl 51,100, az incligoszinböl 
5-1,100, a violaszinből 57,500. Tolult a vörös sugár 
hullámai legszélesebbek, a a violaszin hullámai a 
Jegvdkonyabbak. Egy másodperc alatt előáll a 
vörös sugárnál 178 billió hullám, narancsszínűnél

sárgasziniinél 555, zöldszinünél 577, kék 
színűnél ii22, indigoaziniinél 058, s végre a viola- 
sziniinél 7<>0 billió hullám.

Elképzelhetni hogy 8 első 15.j . .  másodpere alatt, 
mig a sugarak a napból hozzánk érkeznek, mily 
számtalanszor kell inegrczclülniök; úgy hogy a 
közönséges levegő, mely a hang létrejöttét rez
gése által idézi elő, ezen linóm rezgések előállítá
sára képtelen. A villanyosság gyors haladását is 
ezen módon magyarázzák meg, s ez úgy látszik, 
hogy csakis a llygens és Euler által fölfedezett 
aether közreműködése által lehető.

Hogy megítélhessük azt, mily rendkívül nagy 
fény lehet a napon, s mennyire hátra állanak a 
földi, mesterségesen előállítható világossági tüne
mények a napéhoz képest, elég lesz, ha csak any
ucit mondunk, hogy a nap világossága 50o ezer
szer erősebb, mint a teli holdé, s a Syrius vilá
gánál 80 » miiliószor.

Л sugaraknak egy egész tudományt alkotó 
optikai tulajdonságuk van, melynek bővebb fejte
getése nem ide tartozik. Megjegyezhetjük azon
ban. hogy’é tanról „Annunire“ a címen Aragó 

adott ki egy könyvet I*5 1 -ben, s azóta számos c 
tudományt tárgyaló munka jelen meg. Ez optikai 
tulajdonságok között legnevezetesebb a sugár 
polarizálhatása (irányítása, lla egy sugárt vala
mely közönséges átlátszó testen bocsátunk át, 
előbbi haladásától eltér, hanem a testen túl nem 
halad felbontva. De az átlátszó testek között van
nak olyanok. He lyek az imént észlelt tapasztalat 
alól kivételt képeznek. Ilyen az úgynevezett 
izlandi kristály, mészkovacs stb. lla egy ilyen 
test felületére függélyesen esik valamely sugár, 
kettővé válik, melyek közül egyik eredeti irányát 
megtart ja, mig a második emettől néha igen eltér. 
Az első rendes vagy valódi, a második rendetlen 
vagy álsugárnak hi válik.

Г’<>1\-tíitás.4 következik )

V egyes  k ö z le m é n y e k .
(l . j . Történeti naptár. Л orember l!*. A francia

konvent a keresztyen vallás helyébe az ,.észvallásiu 
hozta lie. 1 7 Xevk Karoly belügyi államtitkár, 
sziil. Erdélyben, 18 10 . Böszörményi László lapszer
kesztő és orsz. képviselő, szül. Kopors-Apátiban, (Sza
bói- s in.) 182-1. Schubert Ferenc, kitűnő zeneszerző, 
megír. Mécsben, 1828. Vörösmarty Mihály koszorús 
nagy költőnk, meghalt Pesten, 1855 . Magyar
I. iezló utazó hazánkfia, meghalt Cujuh.an, 1>ЧЬ1.

Лог. IV/. Ábrányi (Eördügln Fmil, korán elhunyt 
szinmiiiró és költő, szül. S/t.-György-Á brányban, (Sza
bolcs, 18 ‘JO. I. Vilmos Frigyes, IIessen-Kassel vál. 
fcjeilelme, trónra lépett, 1 847.

A o r. Hl, Drezda ell'oglaltatott és Fink porosz tábor
nok 13,000-nyi seregéved Maxen mellett Dann osztrák 
tábornok fogságába esett, 17511, Pistid-- Gyula 
I I 8 francia köztársa ági miniszter, szül. Párisban, 
1800. Frankenburg Adolf ismert beszélyirónk, szül. 
Német-К ereszturon. ■ Snproninegye,' 18 12. — Kisfa
ludy Károly, a magyar szín mii írod a)........... galapitója,
meghalt Pesten, 1 8 5 0 .

A or*. 22. Roihari longobáid király a 588 fejezetből 
álló el<ő törvénykönyvet kihirdettette P.iviában, ti-15.

Mária Terézia, m i : var királynő meghalt, 6 1 eves 
korában, Ikiesben, 1 780.

AW 2-7. V. László magyar király T< niesv.írott nieg- 
eskiidött, hogy Cilloy luilalát a I luiiyadyakon megbo- 
szuliii nem fogja, 1-150 ; és meghalt az eskü évfor
duló napján mérgezés következtében, Prágában, 1 457. 
A II Ipolyiak Kómát elfoglaltak, I7 9 4. — Mar! on István 
hires protestáns iró és tanár, ziil. Iszku-Szí.-Györgyön 
Veszprém in 17 00. Л/ erdélyi inuzeum megnyit- 

tiltott Kolozsvárott, 185'.*. IbiloJi Péter ref. super
intendent niegli. Debrecenben, I 870.

A Jov. Hl. f finer basa török föliailvezér, szül. Plaszki- 
ban, 1 800. Grant Elysses északamerik ai tábornok
Bragg déli tábornokot Gbittonoogánál legyőzte, 48(15.

Aov. 25 H iker Ilenrik jeles természetbúvár, nvgli.

Londonban, 1 774. Pá/.mándi Horváth Endre epikus 
költő, szili. Pázmándon, 1778. - Alvinczy József báró,
osztrák tábornagy, meghalt Budán, 18 10 . — Böhm 
Léniird történetiró, szül. Fehértemplomban, 18 3 3 .

Nov. 2ő‘. Don Jósé Alvarez, jeles spanyol szobrász, 
meghalt Madridban, 1 82 7. — Rotteck K. jeles német 
történész, meghalt 184 0.

HL i r e k .
— ( A  'Voidи-jubileum .) Vasárnap, mint az ünne

pély napján, a hivatalos lap közölte, hogy Toldyt ö 
felsége a i.ipótreml lovagkeresztjével tüntette ki. Az 
akadémia palotáján nagy nemzeti lobogó lengett, s a 
dísztermet 1 I órára oly sokaság tölté be, hogy a később 
érkezőknek vissza kellett térni. Az emelvényen a Kis
faludy-Társaság s Akadémia tagjai, a hatóságok, egy
letek küldöttei, a főrendiház elnöke, Paulcr és Lónyai 
miniszterek stb foglalták el. Mcnyczet alatt volt 
elhelyezve Toldy olajfestésti arcképe, fölötte babér
koszorú. Horváth Mihály, mint az ünnepély elnöke, püs
pöki ruhában ült egyik asztalnál, s ö mondta a meg
nyitó beszédet, fölemlítvén abban az ünnepély célját, s 
főkép azt az időt vázolva, melyben Toldy az irodalom 
terére lépe't, hol akkor csak tövisek teremtek. H beszéd 
után küldöttség ment fölkérni Toldyt a megjelenésre, 
mialatt n kegyesrendi gymnázium dalkara Szepesi Imre 
egyik dalszerzeményét énekelte. Dörgő és hosszantartó 
éljenzés közt jelent meg a küldöttség Toldyval, kit Hor
váth még nehány meleg szóval üdvözölt, aztán Greguss, 
mint a Kisf. Társ. titkára adta elő üdvözletét. Greguss 
igen szép beszédéből itt csak annyit említhetünk, hogy 
jól színező vonásokban rajzolta e század elejének iro
dalmi viszonyait és 'Toldy munkásságát. Azután egy 
arany tollat nyújtott át az ünnepeknek e szavakkal : 
.. К toll munkásságod, egyszersmind azonban diadalod 
jelvénye. In hoe sign о venisti, vidisti, vicisti.“ A vete
rán tudós és iró megható szavakban mondott köszönetét 
e kitüntetésért. Az egyetemi daleg let erre egy igen 
alkalomszerű dalt énekelt s Horváth Mihály befejezte 
az ülést 1 iára után. Később ünnepi lakoma volt a 
Frohncr-szállodahun , tartalmas poliárköszöntésekkel, 
este pedig az egyetemi ifjúság rendezett fáklyásmenetet 
Toldynak, kit egész nap mindenfelől érkező távsiirgö- 

nyök is üdvözöltek.
— (A jöiyndö Buda pest) A közlekedési miniszté

rium a kép zömiívészcti társulat tárlati helyiségében 
állította ki közszemlére azon terveket, melyekre a fövá- 
i-i-s szépítése és szabályozása szempontjából pályázat 
volt hirdetve. Itt aztán merészebbnél merészebb és pom
pásnál pompásaid» alakban látjuk feltűnni Budapestet. 
Il i boszuut a gellérthegyi citadella, nézd meg a terve
ket. Egyikén Hantimon koronázza a vén begyet. Ezt a 
magyar birodalom ezredéves fennállásának emlékünne
pélyeim kellene fölépíteni. A hegyoldal be van ültetve, 
s meredek oldalán is ösvény kanyarog. A hegyoldali 
viskók helyét pompás villák foglalják el. .italában min
den tervkészítő igyekezett, átalakítani a Geliertet, s ha 
meghagyták is rajta a citadellát, Fest felöl mégis elébe 
tettek valami oszlopos csarnokot, szintén magyar Panthc- 
onnak. Hasadó szeretet nyilvánul a királyi palota iránt, 
mely mindenütt megnagyobbodva büszkélkedik a Duna 
fűlött, s környéke csupa monumentális épület. Egyetlen 
terv van, mely a palotát úgy hagyja, amint most áll. s 
ogy újat épít épen az alagút fölé, szemközt a lánehid- 
dal. Ezen az alagút egész a hegy magasságáig iöl van 
emelve több emeletes kéjesarnokuak, melybe az elips 
rendezett sétányinak padmolyairól lehet jutni. E mögött 
emelkedik az uj palota. A budai várfalak eltűnnek.
I Aryane terv a szemközti pásti oldalt is egészen átala
kítja. A lánchidtér valódi paradicsom. A koronázási
......b bolyén Ferón • József lovagszobra á ll; a Nákó-báz
ellmrdatott, s az igy megnagyobbodott téren áll egyik 
felöl Széchenyi szobra, másik felöl más valami szobor, 
köztük szökőkút. A tervek közt van egy, mely a Buda 
Krisztinavárost nyári lakókkal egészen beépítettnek 
tünteti fel A vár bástyái itt is lerombolvák. valamint 
minden terven pusztítva bitjük a kö-övet. Egy harma
dik rajz Fest és Buda teljes látképét nyújtja. Mily 
egyenes, rendes utcák még Bu bin is. Mily nagyszerű a 
boulevard, sarkán az operalnizzal, városligeti végén 
pedig egy di idalkapu-szerii záradékkal. A felső Duna- 
parton, hol ma egy kaszárnya van, ott kevélykedik az 
or-zigliáz, előtte üget s alibin szobor. Az újépület“ 
helyén 5 nagyszerű házak emelkednek, többi közt egy 
uj templom. A Margitsziget fokánál in >gy át az Össze
kötő vasúti bid, felső részén robogó vonat, ul ibb kocsik 
és gyalogok. Innen a Margitszigetre is lehet menni. F 
terven ott vannak már a körutak is, • a Lipótvároson 
kivid uj városrész. Vannak diszes rajzok egyes részle
tekre is, minő : uj országba/., uj királ) i palota, az alagút 
homlokzat inak kiépítése óriás kioszkk i : az „újépület“ 
átalakítási; egyes minisztériumok háza; uj templom 
terve; szökőkutak ; a dunaparti dockok, újpesti kikötő, 
stb. stb.

( A  képviselőiü l:) nov. 13-iki ülésén Szlávy 
bejelcntctto, hogy minisztorváUág vau, ; kérte a házat,

bogy a tárgyalásokat napolja el. Néhány napig tehát 
nem lesz ülés. Az uj magyar miniszterelnök kinevezé
seit minden órán várják. Gr. Andrássy Gyula, mint közös 
külügyminiszter már letette az esküt ö felsége kezébe.

—  („ A z  er/ri nöhM)  eiiníí míílapunkból már meg
kaptuk Stuttgartból a próbanyomatot s mondhatjuk, 
hogy oly pompás szinnyomatu míilappal szolgálhatunk 
előfizetőinknek, minőt magyar lapnak még nem volt 
alkalma adhatni, s ékességére válik bármely díszes 
teremnek. Székely szép történelmi festményének művészi 
sokszorozása ez azon bíí másolat után, melyet maga a 
művész készített az eredeti után. Most már serényen 
foly a képek nyomása, s még csak rövid ideig tartó 
türelemre kérjük előfizetőinket, miután a sok szín miatt 
D> — 1 2 -szer kell nyomni cgy-egy képet, a mi termé
szetesen időt igényel.

— (Arck épleleplezés) Kottenbiller Lipót, volt pest
városi főpolgármester arcképét — melynek festéséért 
Székely Bertalan 1000 frt. tisztelet-dijat kapott, — 
szombaton leplezték le a városház tanács-termében. Az 
ünnepélyen különösen a testvérváros tisztviselői voltak 
nagy számmal képviselve. Leleplezés elöttt Barin Zsig- 
mond emlék-beszédet olvasott fel, melyben Rottenbiller 
(•letét is hűen rajzolta le. Az életrajzból a következő 
vázt adjuk: Kotteubiller köztiszteletben álló pesti halász 
céh mesternek fia 180G. nov. 1 1 .  született : 1826-ban 
táblai jegyző, 1828  ban ügyvéd lett; 1838-ig Pestvá
rosnál járulnok. Az árvízkor nagymérvű tevékenységet 
fejtett ki. A D)-es években a város pénzügyeit jó karba 
rendezte. A József-szobor eszméjének megpenditője volt. 
Világos után rövid időn át Gr.itzban volt elzárva, innen 
menekülvén haza jött s a tanulásnak szentelte, idejét. 
1860-ban újólag a főváros elén találjuk, azonban csak 
kevés ideig, mert a körülmények miatt újólag vissza
vonult a polgári életbe, nem pihenni, de szüntelenül tenni 
minden lehetőt, a főváros emelése érdekében. 1865-ben 
teljhatalmú fővárosi kormányzó lett s a vízvezeték létre
hozásának indítója. Ekkor kapta a Ferenc-József ren
det. 1868-ban szélhíidés érte s azon időtől kezdve élet
ereje mindig fogyott, iniglen 1870. november 27-éu 
a nyugalom ölébe vette a sir.

(nCsányó társulat,“)  Moldvában élő magyar 
testvéreink elhagyott ügyéről sokszor olvasunk a hírla
pokban. Most „egy hazafi“ a P. X.-ban azt indítvá
nyozza, hogy testvéreink megni öltésére alakuljon a 
fővárosban egy „Csángó társulat“ , mely aztán adakozásra 
hívná föl a nemzetet, s mindent elkövetne, hogy azon 
ellenszenv közt, melylycl a csángó-magyarok nyelvük 
és vallásuk miatt találkoznak, támogatást nyerhessenek 
az anyaországból. Sürgeti továbbá az indítványozó, 
hogy a dunufejedeletmégi konzulságokra magyar embe
reket nevezzenek ki, s eszközölje ki a kormány, hogy 
a csángó iskolákban, habár községiek is, a román nyelv 
mellett a magyar nyelv is bevétessék. Ha a konzulságo- 
kat és vicekonzulságokat reformáltatja ; ha az ország
gyűlés egy bizonyos évi átalányt szavaz inog a most ott 
csak tengődő iskoláinkra, eszel meg lehetünk elégedve, 
a többit elvégzen li a „Csángó társulat“ . A román kor- 
mány ezreket költ a maeedoni kucóvlakkok megmenté
sére s miért ne tehetné ezt viszont a magyar kormány 
is keleti testvéreinkért У

— (A női bazár tiszta jövedelme:) 4 0,260 frt 30 
kr., s a 9 14  frt 14 kinyi takarékpénztári kamatokkal 
4 1 ,17 5  frt 1 krra nőtt. Ebből Torontálba küldtek 
12,000 Tömésbe 11,0 0 0 , Szatmáriul 8,000, Békésbe 
3,000, Krassúba 3,000, Pestmegyébe 1,600  s a hajdú
kerületbe 1.500 , vagyis összesen 4 1,10 0  forin ot. A 
postaköltség *25 frt. 72 kr. Maradt még 49 frt 32 kr.

— (A tud. akadémia pályázatai) közül a követ
kezők határnapjai telnek le közelébb : 1. A gr. Teloky 
József-féle drámai pályázat; ezúttal vígjátékra. Bekül
dési határnap 18 7 1 . december 31-k>. 2. A gr. Kará
csonyi pályáz it ezúttal komoly drámái-1. Határna]) 18 7 1 ,  
dec. 51 ke. 3. A Sztrokay jutalom kérdés („ A házasság
ból eredő vagyoni jogviszonyok“ . Határnap 18 7 1 . dec. 
3 l -ike. 4. Az akadémia nagy-, és Marcibányi mellék- 
jutalomra pályázó könyvek küldésére 1872. január vége 
tűzetett ki A Fekésházi alapítványból az 1867 — 
18 7 1 öt-éves körben megjelent illető munkák 18 7 2 . 
januárban (vagy elébb is) beküldendők. Mire a pályázni 
kívánókat figyelmezteti, Pest, 18 7 1 . nov. 9. Arany 
János főtitkár.

—  (Sztnesz jubileum) Egerben e hó 7-kén ülték 
meg a nyugalomba vonult ősz színész: Fejér Károly 
ötvenhárom éves színészi в ötven évig viselt fáradalinas 
színigazgatói pályájának jubilacumát. lvz alkalomból a 
„Katona és szerzetes“ citnii vígjátékot vett -k elő, s 
midőn a közel 81) éves aggastyán színpadra lépett, Pur- 
tényiné asszony iidvö/lé, szerény babérkoszorút nyújtva 
át neki. Fejér e.yike színészetünk úttörő bajnokainak; 
az ö társulatánál kezdte meg színi pályáját Csiszár, 
L ndvai, Feleki, Szatmáryné, s Petőfi D direeenbcn 
szintén az ö társulatához állt be színésznek, kérve az 
igazgatót, hogy csak „iimsszoropek t ne játszasson
V e l e . “

— (P á ly á z a t i  Jbyyelm ztrtés)  A pályamunkák 
beküldésének h »tárideje közeledvén, az érdekletteket
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